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Vsakimu svoje. 
Pri natisu ^ P o p o t n i k a " s e j e napčnost zgodila, da *mo 

gospoda P o t o č n i k a za pesnika podpisal/. Gosp. P o t o č n i k so 
nam koj, ko so G. list Novic v roke dobili, imenovani pregrešek 
s tem pristavkam na znanje dali, „de Oni niso „ P o p o t n i k a u 

zložili, ampak de so ga le semtertje nekoliko prenaredili, pade 
tudi ne vedo, kdo de je pesnik te pesmi, ktera je že davnej, okraj
šana in podaljšana, v mnogoterih razlikah (Varianten) znana." Nam 
jo je že večkrat imenovani pevec J u r i od gosp. Potočnika pri
nesel. Misleč tedej, de je od njih zložena, smo podpisali tudi 
njih ime. Med tem, ko je bil n a p e v že v natisu, s kterim vred 
smo si po oglasu gosp. P o t o č n i k a namenili ta popravek ozna
niti, so nam pisali častitljivi gosp. tehant S t r e l i , de so oni to 
pesem zložili in sicer lS.Listopada 1836 v z g o r n j i h G o r j a h , 
od kodar je imenovana pesem po deželi šla. Z veseljem oznanimo 
tedej gospoda tehanta S t r e 11 a dolgo nepdznanigapesnika pohva
ljene pesmi, ktera je nemški (der Wanderer) le malo podobna, 
ampak skozi in skozi v pravim s l o v e n s k i m duhu zložena. Kar 
maliga pa so sloveči pesnik gosp. P o t o č n i k prenaredili, ki so 
le nektere besede zavoljo boljšiga soglaša (Reim) prestavili, je 
vrednost lepe pesmi gotovo še povzdignilo. Danes priložimo Novi
cam n a p e v „Popotnika" ki ga je gosp. L e g a t na D u n a j i s 
toliko slavo pel. Vredništvo. 


